
Gebruiksaanwijzing voor een asymmetrische strijkhoes:
1. Leg de strijkhoes mooi verdeeld over de strijkplank.
2. De hoes is dubbelzijdig van stof, zorg er daarom voor dat de punt aan de goede kant zit.
3. Gebruik het koord en de stopper om de hoes strak om de plank te bevestigen.
4. Het is het beste om de hoes vóór de eerste keer te strijken zonder stoom.

Mode d’emploi d’une housse de table à repasser asymétrique :
1. Placez la housse de repassage uniformément répartie sur la table à repasser. 
2. La housse de repassage est en tissu double face, assurez-vous donc que le point est  

sur le côté droit.
3. Utilisez le cordon et la butée pour fixer la housse autour de la table à repasser.  
4. Repassez d’abord la housse de repassage lisse sans utiliser de vapeur.

Instructions for use for an asymmetrical ironing board cover:
1. Then place the cover evenly spread over the ironing board.
2. The cover is double sided, therefore, be sure that the tip is on the right side.
3. Use the string and the stopper to place the cover tight on the board.
4. Before first use iron the cover without steam.

Gebrauchsanweisung für einen asymmetrischen Bügeltischbezug:
1.  Legen Sie den Bezug gleichmäßig auf den Bügeltisch. 
2. Der Bezug ist doppelseitig mit Stoff bezogen. Stellen Sie sicher, dass die Spitze auf  

der richtigen Seite befindet.
3. Verwenden Sie die Schnur und den Kordelstopper, um den Bezug fest am  

Bügeltisch zu befestigen.
4. Am besten bügeln Sie den Bezug das erste Mal ohne Dampf.
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